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PASIŪLYMAI 

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus 

reikalų komitetą į savo pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus: 

– atsižvelgdamas į 2016 m. gegužės 27 d. Jungtinių Tautų darbo grupės dėl moterų 

diskriminacijos teisėje ir praktikoje ataskaitą1, 

– atsižvelgdamas į 2017 m. balandžio 27 d. pagrįstas Europos Komisijos nuomones, 

susijusias su ES teisės nuostatomis dėl vienodo požiūrio į moteris ir vyrus užimtumo bei 

profesinės veiklos srityse (Vienodo požiūrio direktyva 2006/54/EB) bei su Motinystės 

atostogų direktyva (Tarybos direktyva 92/85/EB), 

A. kadangi Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 8 straipsnyje nustatyta, kad 

moterų ir vyrų lygybė yra pagrindinis Sąjungos principas, todėl turėtų būti ir vienas 

kertinių susirūpinimą visoms valstybėms narėms keliančių klausimų; 

B. kadangi Europos Sąjunga grindžiama teisinės valstybės ir pagarbos žmogaus teisėms 

vertybėmis, įskaitant lyčių lygybę ir mažumoms priklausančių asmenų teises, ir kadangi 

šios vertybės yra visuotinės ir bendros valstybėms narėms (ES sutarties 2 straipsnis); 

C. kadangi pagal Europos lyčių lygybės instituto (EIGE) 2017 m. lyčių lygybės indeksą 

Vengrija, surinkusi 50,8 balo, Europos mastu yra priešpaskutinė, maža to, nuo 2010 m. 

jos įvertinimas sumažėjo 1,6 balo; 

D. kadangi skaidri nevyriausybinių organizacijų finansinė padėtis yra teisėtas lūkestis; 

E. kadangi įvairios tarptautinės žmogaus teisių organizacijos griežtai kritikuoja Vengriją 

dėl jos priešiškumo žmogaus teisių atžvilgiu ir apribojimų, kuriuos ji taiko pilietinės 

visuomenės, įskaitant moterų teisių organizacijas, veiklą; kadangi toliau aprašoma 

varžanti tvarka ir politika labai smarkiai trikdo moterų teisių organizacijų, teikiančių 

išskirtines paslaugas smurto dėl lyties ir smurto šeimoje aukoms, veiklą, taigi jos 

rizikuoja netekti mokesčių ir kitų lengvatų; 

F. kadangi Vengrija – viena pagrindinių prekybos žmonėmis aukų kilmės šalių Sąjungoje; 

G. kadangi, nors nacionalinė sveikatos priežiūros sistema ir valstybinio sveikatos draudimo 

sistema Vengrijoje stiprios ir nepaisant įvairių JT sutarčių stebėsenos organų 

rekomendacijų, Vengrijos sveikatos priežiūros sistema visiškai neapima išlaidų 

šiuolaikinei kontracepcijai, t. y. nė vienas kontracepcijos būdas nėra kompensuojamas, 

taigi atsiranda kliūčių šiuolaikinio šeimos planavimo srityje, be to, Vengrija yra viena iš 

nedaugelio valstybių narių, kuriose reikalaujama recepto skubiosios kontracepcijos 

priemonėms arba vadinamosioms kito ryto tabletėms, o tai prieštarauja Komisijos 

2015 m. rekomendacijai skubiosios kontracepcijos priemones parduoti be recepto; 

kadangi dokumentų neturinčios migrantės negali pasinaudoti jokiomis sveikatos 

priežiūros paslaugomis, išskyrus skubiąją pagalbą, o dėl to joms neprieinama ir 

priežiūra laukiantis; kadangi, nepaisant susirūpinimo, pareikšto JT Moterų 

                                                 
1 http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=20027&LangID=E 
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diskriminacijos panaikinimo komiteto, kuris ragino vyriausybę užtikrinti galimybę 

saugiai nutraukti nėštumą neverčiant moterų lankyti privalomų konsultacijų ir netaikant 

medicininiu požiūriu bereikalingo laukimo laikotarpio, šie reikalavimai iki šiol taikomi 

praktiškai ir medicininis nėštumo nutraukimas neprieinamas, taigi moterų prieiga prie 

šių sveikatos priežiūros paslaugų komplikuojama ir stigmatizuojama; 

H. kadangi Vengrijos Konstitucijoje pateikiama šeimos apibrėžtis – santuoka ir santykiai 

tarp partnerių ir vaiko – yra pasenusi ir grindžiama konservatyviais įsitikinimais; 

kadangi tuoktis tos pačios lyties asmenims draudžiama; kadangi, Europos Sąjungos 

pagrindinių teisių agentūros (FRA) 2014 m. LGBT asmenų apklausos duomenimis, 

beveik 70 proc. respondentų vengia rodytis kai kuriose vietose baimindamiesi patirti 

priekabiavimą ar išpuolį dėl to, kad yra LGBTI; 

I. kadangi iš 47 Europos Tarybos valstybių narių Stambulo konvenciją iki šiol yra 

ratifikavusios 30, o kitos 15 narių, įskaitant Vengriją, konvenciją pasirašė, tačiau 

neratifikavo; kadangi ratifikavimo procesas Vengrijoje vilkinamas nuo 2017 m. 

vasario mėn.; kadangi 2013 m. buvo pradėti taikyti teisės aktai, kuriais 

kriminalizuojamas smurtas šeimoje, tačiau jų įgyvendinimas problemiškas, o smurto 

šeimoje apibrėžtis neapima seksualinės prievartos; be to, kadangi Vengrija 

nesivadovauja holistine smurto prieš moteris prevencijos ir kovos su juo strategija ar 

veiksmų planu; kadangi naujausi FRA atlikti moksliniai tyrimai rodo, jog esama 

įrodymų, kad smurtas dėl lyties plačiai paplitęs: remiantis EIGE 2015 m. duomenimis, 

27,7 proc. 15 metų amžiaus ir vyresnių moterų Vengrijoje yra patyrusios fizinį smurtą, 

seksualinę prievartą arba ir viena, ir kita, mažiausiai 50 moterų kasmet miršta nuo savo 

giminaičio ar partnerio rankos ir šimtai tūkstančių moterų yra nuolat skriaudžiamos 

savo šeimoje; kadangi, pasak moterų teisių organizacijų, 95 proc. atvejų kaltininkas yra 

vyras, o auka yra moteris arba mergaitė; kadangi nemažai moterų nenoriai praneša apie 

smurtą, nes yra susidūrusios su priešiškumu policijos nuovadose ir teismuose; kadangi 

teisėsaugos pareigūnų ir teisminių institucijų veiksmai siekiant surasti ir baudžiamojon 

atsakomybėn patraukti smurtautojus dažniausiai neveiksmingi, o tai smurto aukas dar 

labiau stabdo kilus klausimui, ar pranešti apie smurtą, ir skatina nepasitikėti valdžios 

institucijomis; kadangi tiek valdžios institucijose, tiek įvairiose visuomenės grupėse yra 

įsigalėjusi aukos kaltinimo kultūra; 

J. kadangi JT Moterų diskriminacijos panaikinimo komiteto 2013 m. baigiamosiose 

pastabose be kitų rekomendacijų Vengrija buvo raginama peržiūrėti savo šeimos ir lyčių 

lygybės politiką ir užtikrinti, kad įgyvendinant šeimos politiką moterims nebūtų 

trukdoma visapusiškai naudotis savo teise į nediskriminavimą ir lygybę, garantuoti 

deramas teisių gynimo priemones diskriminacijos dėl tarpusavyje susijusių veiksnių 

aukoms, sistemingai vertinti galiojančių ir siūlomų teisės aktų poveikį lyčiai bei daryti 

viską, kad įgyvendinant naują teisės aktų sistemą nebūtų žengiama atgal; kadangi šių 

rekomendacijų iki šiol deramai neįgyvendino nė viena vyriausybė; kadangi neparengtas 

šių rekomendacijų įgyvendinimo planas; 

K. kadangi Vengrijos visuomenėje plačiai paplitę žalingi lyčių stereotipai ir nuostatos dėl 

moterų vaidmens visuomenėje, įskaitant diskriminaciją dėl lyties; kadangi Vengrijos 

vyriausybės požiūris į lyties problematiką nėra pažangus ir, kalbėdama apie siekį gerinti 

demografinę padėtį, ji propaguoja šeimos aspekto integravimo sampratą, ja pakeisdama 

lyčių aspekto integravimo sampratą, bei klaidingai interpretuoja ir taiko lyties ir lyčių 
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lygybės sampratas; 

L. kadangi, lyginant su padėtimi 2010 m., moterų užimtumo lygis Vengrijoje gerokai 

išaugo; 

1. atkreipia dėmesį į pastarųjų metų pastangas užtikrinti geresnį darbo ir privataus 

gyvenimo derinimą; primena Komisijos pasiūlymą dėl direktyvos dėl tėvų ir 

prižiūrinčiųjų asmenų profesinio ir asmeninio gyvenimo pusiausvyros1, pristatytą 

2017 m. balandžio mėn., ir ragina Vengrijos vyriausybę prisidėti prie to, kad ši 

direktyva būtų greitai priimta; 

2. palankiai vertina tai, kad 2010–2016 m. laisvų vietų skaičius ikimokyklinio ugdymo 

įstaigose padidėjo maždaug 23 proc. ir kad 2017 m. Vengrija ėmė taikyti naują 

lankstesnę ikimokyklinio ugdymo įstaigų sistemą, pagal kurią labiau atsižvelgiama į 

vietos aplinkybes ir padedama moterims grįžti į darbo rinką; 

3. tačiau apgailestauja, kad Vengrija iki šiol nėra pasiekusi Sąjungos Barselonos tikslų, ir 

ragina Vengrijos vyriausybę teikti šiems tikslams prioritetą, o šeimos politiką pritaikyti 

pažeidžiamiausių visuomenės narių reikmėms; 

4. apgailestauja dėl pasikeitusio lyčių lygybės politikos aiškinimo ir susiaurinimo iki 

šeimos politikos bei primena dokumentą „Nacionalinė socialinės moterų ir vyrų lygybės 

skatinimo strategija. Tikslai ir siekiai 2010–2021 m.“ – šios strategijos Vengrija dar 

neįgyvendino; pažymi, kad Vengrijos viešajame diskurse vyrauja klaidingas lyties 

sampratos aiškinimas, ir apgailestauja, kad lyties ir lyčių lygybės sąvokos sąmoningai 

interpretuojamos klaidingai; pabrėžia, jog įgyvendinant lyčių lygybės politiką visose 

visuomenės gyvenimo srityse turi būti užtikrinama, kad nė vienas nebūtų 

diskriminuojamas dėl savo lyties, kad būtų apsaugomos kiekvieno žmogaus teisės ir 

užtikrinamas lygiateisis moterų ir vyrų dalyvavimas visais visuomenės gyvenimo 

lygmenimis; todėl ragina grįžti prie lyčių aspekto integravimo idėjos kaip analitinės 

politikos kūrimo priemonės ir nacionalinę strategiją įgyvendinti siekiant minėtųjų tikslų 

visose srityse; ragina Vengrijos vyriausybę nebedelsti ir įgyvendinti JT Moterų 

diskriminacijos panaikinimo komiteto 2013 m. rekomendacijas bei patobulinti ir 

atnaujinti savo uždelstą Nacionalinę strategiją arba pakeisti ją nauja lyčių lygybės 

strategija užtikrinant konkrečius terminus ir atsakingąsias šalis, taip pat parūpinant 

finansavimą ir stebėsenos mechanizmus, būtinus jai veiksmingai įgyvendinti, kartu viso 

proceso metu konsultuojantis su moterų teisių organizacijomis; 

5. apgailestauja, kad šeima apibrėžiama siaurai ir diskriminuojant sugyventinius bei tos 

pačios lyties poras; primena Vengrijai, kad diskriminacija dėl seksualinės orientacijos 

draudžiama; 

6. pabrėžia, kad svarbu įgalėti moteris – visų pirma jų politinių, ekonominių ir socialinių 

teisių požiūriu – nes tai aplinkos, kurioje šeimos galėtų klestėti, prielaida; 

7. apgailestauja, kad pareigas, susijusias su politinių sprendimų priėmimu, užima labai 

mažai moterų ir tuo pačiu kad iki šiol tik 10 proc. Vengrijos parlamento narių buvo 

moterys – tai mažiausia dalis nei bet kurioje kitoje valstybėje narėje – taip pat kad šalies 

                                                 
1 COM(2017) 0253. 
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vyriausybėje nėra nė vienos moters ministrės; pabrėžia, kad moterų dalyvavimas 

priimant politinius sprendimus tokiomis pat sąlygomis kaip vyrai yra esminis 

demokratijos aspektas; primena JT Moterų diskriminacijos panaikinimo komiteto ir 

ESBO rekomendacijas taikyti įstatymines kvotas per nacionalinius rinkimus; pabrėžia, 

jog politinės partijos turėtų būti lygių galimybių ir lyčių pusiausvyros pavyzdys bei 

taikyti veiksmingas teisines priemones, kad moterys labiau dalyvautų politiniame 

gyvenime ir priimant sprendimus; pažymi, kad geresnė darbo ir šeimos gyvenimo 

pusiausvyra bei tėvų dalijimasis pareigomis yra svarbūs žingsniai siekiant geresnio 

moterų atstovavimo priimant politinius sprendimus visais lygmenimis; 

8. pažymi, jog šiuo metu moterų užimtumo lygis siekia 61,2 proc., o labiausiai pasitaisė 

jaunesnius nei 6 metų amžiaus vaikus auginančių moterų užimtumas, kadangi Vengrijos 

vyriausybė, siekdama padėti šeimoms ir vaikus auginančioms moterims, nuo 2010 m. 

taiko pozityvias priemones, inter alia, apimančias vaiko priežiūros išmokos priedą ir 

naują dieninės priežiūros sistemą; 

9. palankiai vertina tai, kad nuo 2010 m. Vengrijos vyriausybė priėmė ne vieną socialinę, 

socialinės įtraukties, šeimos politikos, sveikatos priežiūros politikos ir švietimo 

priemonę, be kita ko, skirtą romams: tai būtų romų bendruomenei skirta motinos ir 

vaiko sveikatos priežiūros programa, romų tautybės sveikatos priežiūros specialistų ir 

atstovų sveikatos priežiūros klausimais mokymai bei ikimokyklinio ugdymo programos; 

ragina Vengrijos vyriausybę tęsti tolesnį šios politikos ir priemonių įgyvendinimą bei 

kuo greičiau pateikti jų poveikio romų tautybės moterims įrodymus;  

10. reiškia susirūpinimą dėl to, kad traukiasi pilietinės visuomenės organizacijų veiklos 

erdvė ir kad mėginama kontroliuoti NVO ribojant jų galimybes atlikti savo teisėtą 

darbą; reiškia susirūpinimą dėl Vengrijos įstatymo dėl finansavimą iš užsienio 

gaunančių organizacijų skaidrumo poveikio pilietinės visuomenės organizacijoms, 

gaunančioms Sąjungos, EEE ir trečiųjų šalių finansavimą, taip pat dėl to, kad priimtas 

teisės aktų rinkinys „Stop Soros“; atkreipia ypatingą dėmesį į tai, kad šie procesai daro 

neigiamą įtaką tam, kaip veikia NVO, įskaitant daugybę organizacijų, kurių darbas 

susijęs su moterų, LGBTI asmenų, neįgaliųjų, etninių ir religinių mažumų, migrantų, 

pabėgėlių, prieglobsčio prašytojų ir kitų pažeidžiamoje padėtyje esančių grupių teisėmis 

ir kurios nepaprastai svarbios pagrindinių žmogaus teisių apsaugos požiūriu, be to, tai 

daro neigiamą įtaką visuomenės veikimui ir pažangai, nes jos teikia paslaugas, skatina 

specialistų ir visuomenės informavimą bei dalyvauja ugdant pajėgumus, taip pat kovoja 

už teisėkūros ir politikos permainas bei jas skatina siekdamos didesnės lygybės; su 

susirūpinimu atkreipia dėmesį į atmosferą visuomenėje, kurią kursto pastaraisiais metais 

įgyvendinama politika, ir smerkia nepasitikėjimą ir priešiškumą, kurį dėl atsidavimo 

savo veiklai tenka patirti daugeliui moterų teisių gynėjų ir akademinės bendruomenės 

atstovų; ragina Vengrijos vyriausybę viešinti demokratijos ir žmogaus teisių problemas 

bei geriau jas spręsti bei panaikinti įstatymus, kuriais stigmatizuojamos organizacijos, 

naudojančios iš užsienio gaunamą finansavimą; vietoj to ragina vyriausybę pasinaudoti 

moterų teisių organizacijų ekspertinėmis žiniomis ir patirtimi planuojant ir įgyvendinant 

teisines ir politines priemones lyčių lygybės ir moterų teisių srityje bei šiuo tikslu 

tinkamai pasinaudoti sukurtais konsultacijų forumais; 

11. siūlo sukurti Europos demokratijos fondą pilietinei visuomenei ir NVO, dirbančioms 

demokratijos ir žmogaus teisių srityje, tvirčiau remti, kurį administruotų Komisija, kad 
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būtų stiprinami tokie pilietinės visuomenės subjektai, kaip mergaičių ir moterų teisių 

organizacijos; 

12. apgailestauja, kad dėl įvykių Vengrijoje per pastaruosius keletą metų smarkiai 

susilpnėjo teisinės valstybės padėtis, o be šio principo moterims ir mažumoms 

priklausančioms moterims, pvz., romėms, migrantėms ir LBT moterims, negali būti 

pakankamai ir nediskriminuojant užtikrinamos jokios teisės; 

13. reiškia susirūpinimą dėl migrantams ir pabėgėliams priešiško klimato Vengrijoje; 

smerkia valstybės ir vyriausybės pareigūnų vykdomą neapykantos kurstymą; ragina 

Vengrijos vyriausybę užtikrinti, kad būtų stiprinamos migrantų ir pabėgėlių žmogaus 

teisės;  

14. primena, kad smurtas prieš moteris Vengrijoje, kaip ir visose kitose valstybėse narėse, 

yra įsigalėjęs struktūrinis žmogaus teisių pažeidimas; ragina Vengrijos vyriausybę be 

išlygų kuo greičiau ratifikuoti Stambulo konvenciją ir įsipareigoti įtraukti jos nuostatas į 

vidaus teisę – tai būtų svarbus žingsnis keičiant kultūrinę smurto namuose normą ir 

apsaugant smurtą patyrusias moteris ir mergaites; todėl smerkia tai, kad smurtas 

namuose kaip nusikalstama veika pradedamas tirti tik įvykus dviem jo atvejams; ragina 

toliau teikti finansavimą tarnyboms, kurios teikia informaciją, konsultacijas ir pagalbą – 

tai būtų būdas užtikrinti veiksmingą moterų apsaugą ir saugumą; ragina Komisiją tęsti 

savo dialogą su Vengrijos vyriausybe bendradarbiaujant su Europos Taryba ir kelti 

susirūpinimą jai keliančius klausimus, o pirmiausia išaiškinti klaidingus Stambulo 

konvencijos aiškinimus, susijusius su smurto dėl lyties ir lyties apibrėžtimis 3 straipsnio 

c ir d punktuose, dėl kurių šiuo metu neįmanoma laikytis visapusiškos strategijos 

konvencijos atžvilgiu, vadovaujantis Europos Tarybos žmogaus teisių komisaro 

bendrosiomis pastabomis; 

15. ragina Vengrijos vyriausybę iš dalies pakeisti baudžiamąjį kodeksą, kad į smurto 

šeimoje apibrėžtį būtų įtraukti visi fizinio smurto veiksmai, įskaitant fizinę žalą, kūno 

sužalojimą ar užpuolimą, seksualinį smurtą, persekiojimą ir priekabiavimą, 

neišvengiamos fizinės žalos, kūno sužalojimo ar užpuolimo baimės sukėlimą bei 

priverstinę kontrolę, t. y. psichologinį ir ekonominį smurtą, kurį apima dominavimo, 

grindžiamo bauginimu, izoliacija, degradacija ir nepritekliumi, modelis, bei fizinius 

išpuolius; taip pat ragina Vengrijos vyriausybę iš dalies pakeisti aktą dėl apribojančių 

teismo nutarčių, siekiant išplėsti smurto šeimoje aukos sampratos taikymo sritį ir 

įtraukti bei saugoti visas aukas, įskaitant tas, kurios negyvena ir neturi vaikų su savo 

skriaudiku arba nėra laikomos artimaisiais (pvz., artimais partneriais), taip pat siekiant 

pratęsti draudimo užmegzti ryšį laikotarpį tiek, kiek reikia; galiausiai ragina Vengrijos 

vyriausybę iš dalies pakeisti proceso teisės aktus ir užtikrinti, kad smurtas šeimoje būtų 

laikomas nusikaltimu ir kad už jį būtų persekiojama baudžiamąja tvarka bei skiriamos 

bausmės; 

16. primygtinai rekomenduoja rengti teisėsaugos pareigūnams ir teisėjams skirtus mokymus 

geriausios praktikos standartų, susijusių su atsakomaisiais veiksmais smurto šeimoje 

atveju, srityje, bendradarbiaujant su pagalbos aukoms organizacijomis ir laikantis 

tarptautinių žmogaus teisių standartų; be to, primygtinai rekomenduoja rengti tinkamus 

mokymus, skirti deramą dėmesį medicinos darbuotojų vaidmeniui rūpinantis smurto 

šeimoje prevencija ir atsaku į ją bei šiuo tikslu didinti sveikatos priežiūros darbuotojų 
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pajėgumus; 

17. pripažįsta pastangas, įdėtas kovos su prekyba žmonėmis įstatymų srityje, ir ragina 

vyriausybę toliau gerinti savo vykdomą duomenų rinkimą bei paslaugas prekybos 

žmonėmis aukoms ir spręsti paklausos problemą kriminalizuojant paslaugų, įskaitant 

lytines paslaugas, pirkimą iš prekybos žmonėmis aukų; 

18. akcentuoja moterų teisės į laisvą apsisprendimą svarbą ir, atsižvelgdamas į tai, pagarbos 

jų lytinėms ir reprodukcinėms teisėms svarbą, įskaitant galimybę gauti skubias 

priežiūros paslaugas nėštumą nutraukimo atveju, užtikrinant nesudėtingą prieigą prie 

skubiosios kontracepcijos priemonių ir pacienčių teises į saugų nepriverstinio pobūdžio 

gimdymą, kurio metu svarbiausia būtų moteris; primygtinai ragina Vengrijos 

vyriausybę užtikrinti prieigą prie kontracepcijos būdų už prieinamą kainą, valstybės 

draudimo lėšomis visiškai arba iš dalies padengiant išlaidas už šiuolaikinės 

kontracepcijos būdus bei sudarant geresnes galimybes gauti skubiosios kontracepcijos 

priemonių panaikinant reikalavimą turėti receptą; ragina Vengrijos vyriausybę pašalinti 

kliūtis, su kuriomis susiduriama siekiant pasinaudoti saugaus nėštumo nutraukimo 

paslaugomis: galimybės atlikti medicininį nėštumo nutraukimą nebuvimą ir dalyvavimo 

šališkose konsultacijose bei privalomo laukimo laikotarpio reikalavimus; 

19. atsižvelgdamas į tai griežtai smerkia netinkamą elgesį su mažumoms – visų pirma romų 

bendruomenei – priklausančiomis moterimis ir jų diskriminaciją tokiose srityse, kaip 

galimybė pasinaudoti sveikatos priežiūros paslaugomis; atkreipia dėmesį į išaiškėjusius 

priverstinio sterilizavimo atvejus: tai neleistinas moterų, kurioms tai teko patirti, 

žmogaus teisių pažeidimas; smerkia ypač žalingus apribojimus, taikomus dokumentų 

neturinčioms migrantėms, kurios neturi jokios galimybės pasinaudoti sveikatos 

priežiūros paslaugomis, nebent tai būtų skubiosios pagalbos atvejis; 

20. pripažįsta, kad pagal inicijuotas programas, kuriomis siekiama skatinti romų tautybės 

moterų švietimą ir užimtumą, bus apmokomi socialinių, vaiko gerovės, vaiko apsaugos 

ir švietimo įstaigų socialiniai darbuotojai, slaugytojai ir socialiniai padėjėjai ir kad 

bažnytinėms organizacijoms ir fondams bei valstybei bus teikiama parama romų 

tautybės moterims įdarbinti; prašo Vengrijos vyriausybės suteikti informacijos ir 

skaičiais išreikštų duomenų apie konkretų šių programų poveikį; 

21. palankiai vertina tai, jog Vengrijos mokslų akademijoje įkurta Prezidentinė mokslinių 

tyrimų srityje dirbančių moterų komisija, kuri siekia, kad tarp Vengrijos mokslų 

akademijos profesorių ir daktarų būtų daugiau moterų ir kad mergaitės labiau domėtųsi 

galimybe įgyti išsilavinimą gamtos mokslų srityje; 

22. smerkia išpuolius prieš laisvą mokymą ir mokslinius tyrimus, pirmiausia kalbant apie 

lyčių studijas, kurių tikslas – analizuoti galios santykius, diskriminaciją ir lyčių 

santykius visuomenėje bei ieškoti įvairaus pobūdžio nelygybės problemos sprendimų ir 

kurios yra tapusios šmeižto kampanijų taikiniu; ragina visapusiškai atkurti ir apsaugoti 

pamatinį demokratinį akademinės laisvės principą; 

23. akcentuoja prietarų ir stereotipų nesuvaržyto auklėjimo ir švietimo svarbą; ragina į tai 

atsižvelgti rengiant naują nacionalinę mokymo programą, kad ateityje būtų užtikrintas 

švietimas, kurį įgyvendinant nebūtų skatinama vadovautis stereotipais bei menkinti nei 

mergaičių ir moterų, nei berniukų ir vyrų; 
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24. reiškia susirūpinimą dėl pastaraisiais metais įgyvendinamos politikos, taip pat dėl 

retorikos ir simbolių, naudojamų siekiant formuoti požiūrį, kuriam plačiai pritaria 

visuomenė ir pagal kurį moters vaidmuo redukuojamas iki motinos ir pagarbą jos pelno 

tik atlikdamos šį vaidmenį; pažymi, kad tai riboja tiek moterų, tiek vyrų laisvę tobulėti 

ir priimti sprendimus bei atima iš moterų jų teises; 

25. pabrėžia, kad moterų teisės ir lygios teisės yra bendros pamatinės Europos vertybės; 

apgailestauja, kad Vengrija vis labiau nusisuka nuo šių vertybių ir tampa izoliuota; 

26. mano, jog, esant dabartinei padėčiai Vengrijoje, neabejotinai kyla pavojus, kad bus 

smarkiai pažeistos ES sutarties 2 straipsnyje įtvirtintos vertybės, taigi būtų pagrindo 

imtis ES sutarties 7 straipsnio 1 dalyje nurodytos procedūros. 
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